
360 Romps-nous le pain de vie

Traduit de « Break thou the bread of life »

K� �� �� � ��� � ���� � � � ��� �� �� � ��� �
Romps nous le pain de vi e ! Que ta bon té,1.

Ô toi dont la clé men ce Don na du pain2.

C’est toi le Pain de vi e, Ver be puis sant !3. � ��� �� � �� ��� � � �� � �� ���� � �� � � ��

K� �� ��� � ���� �� ��� �� ���� � � � ���
Sei gneur, nous ras sa si e De vé ri té !
À u ne foule im men se Qui a vait faim.

tonC’est de sangta chairC’est de tri e,meur� � � �� ��� � �� �� �� ���� �� �� � � �� � ��

K� �� 	��� �� �� �� � �� �� � ��� � � ��
fait vre,vimourA nousqui toi !Ré levè

tour deAu toi…peu pleVois, ton pres sese
doit vre…vinotreQue meâ voirAh ! fais nous� �� �� 	� � � �� ��� � � � �� � � � 	�� ��

K� �� � � � �� ���� � �� � 		� � � �� � �
noÀ tre foi !dans lePar le Li vresaint

détre setrescoursSe no foi !treEt no
leet vreLil’EsPar prit voir !pouTout ton� �� � ���� ��� 	�� 	�� � � ��� �� ��

Musique deParoles originales de Mary Artemisia

William Fiske Sherwin (1826-1888), 1877Lathbury (1841-1913) et Alexander Groves

: Bread of LifeMélodietraduites par Ruben Saillens (1855-1942)
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